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י1 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

֙ עַ כִּשְׁמֹ֙
коли–почув
H8085

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֔
Єзекія
H2396

ע וַיִּקְרַ֖
роздер
H7167

אֶת־
—
H0853

בְּגָדָ֑יו
одяги–свої

ס וַיִּתְכַּ֣
і–одягнувся
H3680

ק בַּשָּׂ֔
у–верету
H8242

א ֹ֖ וַיָּב
і–увійшов
H0935

ית בֵּ֥
до–дому

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОГО
H3068

І сталося, як почув це цар Єзекія, то роздер́ свої ша́ти та накрився верет́ою, і ввійшов до Господнього дому,

יִּשְׁלַח2 וַ֠
І–послав
H7971

אֶת־
—
H0853

ים אֶלְיָקִ֙
Ельякіма
H0471

אֲשֶׁר־
який

עַל־
над

יִת הַבַּ֜
домом

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

שֶׁבְנָא֣
Шевну
H7644

ר הַסּוֹפֵ֗
писця

וְאֵת֙
і
H0853

זִקְנֵי֣
старшин
H2205

ים הַכֹּהֲנִ֔
священиків
H3548

ים מִתְכַּסִּ֖
вдягнутих
H3680

ים בַּשַּׂקִּ֑
у–верети
H8242

אֶל־
до
H0413

ׁעְיָה֥וּ יְשַֽ
Ісаї

בֶן־
сина

אָמ֖וֹץ
Амоца
H0531

יא׃ הַנָּבִֽ
пророка
H5030

І послав він Еліякима, керівника́ пала́ти, і писаря Шевну, та старши́х із священиків, покритих верет́ами, до 
пророка Іса́ї, Амосового сина.

וַיֹּאמְר֣ו3ּ
І–сказали
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
Єзекія
H2396

יוֹם־
день
H3117

צָרָ֧ה
скорботи

וְתוֹכֵחָ֛ה
і–кари

וּנְאָצָ֖ה
і–зневаги

הַיּ֣וֹם
день
H3117

הַזֶּ֑ה
цей
H2088

י כִּ֣
бо

בָ֤אוּ
дійшли
H0935

בָנִים֙
діти

עַד־
до
H5704

ר מַשְׁבֵּ֔
родін
H4866

חַ וְכֹ֥
але–сили

יִן אַ֖
нема
H0369

ה׃ לְלֵדָֽ
народити
H3205

І сказали вони до нього: „Так сказав Єзекія: Цей день — це день горя й карта́ння та наруги! Бо підійшли́ діти 
аж до виходу утро́би, та немає сили породи́ти!

י4 אוּלַ֡
Може
H0194

֩ יִשְׁמַע
почує
H8085

יְהוָ֙ה
ГОСПОДЬ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

׀אֵת֣ 
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

רַב־
Раб
H7262

ה שָׁקֵ֗
Шаке
H7262

אֲשֶׁר֩
якого

שְׁלָח֙וֹ
послав
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

׀אַשּׁ֤וּר 
Ассірії
H0804

֙ אֲדֹנָיו
пан–його
H0113

לְחָרֵף֙
зневажати

ים אֱלֹהִ֣
Бога
H0430

י חַ֔
живого

֙ וְהוֹכִי֙חַ
і–викриє
H3198

ים בַּדְּבָרִ֔
за–словами
H1697

ר אֲשֶׁ֥
які

ע שָׁמַ֖
почув
H8085

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бог–твій
H0430

אתָ וְנָשָׂ֣
і–вознеси
H5375

ה תְפִלָּ֔
молитву
H8605

בְּעַ֥ד
за
H1157

ית הַשְּׁאֵרִ֖
останок
H7611

ה׃ הַנִּמְצָאָֽ
який–залишився
H4672

Може почує Господь, Бог твій, слова великого чашника, що його послав асирійський цар, пан його, на 
образу Живого Бога, і Господь, Бог твій, покарає за слова, які чув, а ти принесеш́ молитву за решту, що ще 
знахо́диться“.

או5ּ וַיָּבֹ֗
І–прийшли
H0935

י עַבְדֵ֛
слуги
H5650

לֶךְ הַמֶּ֥
царя
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекії
H2396

אֶל־
до
H0413

יְשַׁעְיָֽהוּ׃
Ісаї

І прийшли раби царя Єзекії до Ісаї.
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וַיֹּ֤אמֶר6
І–сказав
H0559

אֲלֵיהֶם֙
до–них
H0413

הוּ ׁעְיָ֔ יְשַֽ
Ісая

ה כֹּ֥
так
H3541

תאֹמְר֖וּן
скажіть
H0559

אֶל־
до
H0413

אֲדֹנֵיכֶם֑
пана–вашого
H0113

ה  ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

אַל־
не
H0408

תִּירָא֙
бійся
H3372

מִפְּנֵי֤
через
H6440

הַדְּבָרִים֙
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֣
які

עְתָּ שָׁמַ֔
почув
H8085

ר אֲשֶׁ֧
якими

גִּדְּפ֛וּ
зважили
H1442

י נַעֲרֵ֥
слуги
H5288

מֶלֶךְ־
царя
H4428

אַשּׁ֖וּר
Ассірії
H0804

י׃ אוֹתִֽ
Мене
H0853

І сказав їм Іса́я „Так скажете вашому панові: Так сказав Господь: Не бійся тих слів, що почув ти, якими 
ображали Мене слуги асирійського царя.

י7 הִנְנִ֙
Ось–Я
H2009

ן נוֹתֵ֥
посилаю
H5414

בּוֹ֙
на–нього

ר֔וּחַ
духа
H7307

ע וְשָׁמַ֥
і–почує
H8085

שְׁמוּעָ֖ה
чутку
H8052

ב וְשָׁ֣
і–повернеться
H7725

אֶל־
до
H0413

אַרְצ֑וֹ
землі–своєї
H0776

יו וְהִפַּלְתִּ֥
і–Я–повалю–його
H5307

רֶב בַּחֶ֖
мечем
H2719

בְּאַרְצֽוֹ׃
у–землі–його
H0776

Ось Я дам в нього духа, і він почує звістку, і вер́неться до свого кра́ю. І Я вражу ́його́ мечем у його кра́ї!“

וַיָּשָׁ֙ב8֙
І–повернувся
H7725

רַב־
Раб
H7262

ה שָׁקֵ֔
Шаке
H7262

וַיִּמְצָא֙
і–знайшов
H4672

אֶת־
—
H0853

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ассірії
H0804

נִלְחָ֖ם
що–воює

עַל־
проти

לִבְנָה֑
Лівни
H3841

י כִּ֣
бо

ע שָׁמַ֔
почув
H8085

י כִּ֥
що

ע נָסַ֖
відступив
H5265

ישׁ׃ מִלָּכִֽ
від–Лахіша
H3923

І вернувся великий чашник, і знайшов асирійського царя, що воював проти Лівни, бо почув, що той рушив 
із Лахішу.

ע9 וַיִּשְׁמַ֗
І–почув
H8085

עַל־
про

תִּרְהָ֤קָה
Тіргаку
H8640

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

כּוּשׁ֙
Ефіопії

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

א יָצָ֖
вийшов
H3318

לְהִלָּחֵם֣
воювати

ךְ אִתָּ֑
з–тобою
H0854

וַיִּשְׁמַע֙
і–почувши
H8085

וַיִּשְׁלַח֣
послав
H7971

ים מַלְאָכִ֔
посланців
H4397

אֶל־
до
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекії
H2396

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

I він почув про Тіргаку, царя етіопського, таке: „Він вийшов воювати з тобою!“ І почув вій, і послав послів до 
Єзекії, говорячи:

ה10 כֹּ֣
Так
H3541

תאֹמְר֗וּן
скажіть
H0559

אֶל־
до
H0413

חִזְקִיָּ֤הוּ
Єзекії
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָה֙
Юдеї
H3063

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

אַל־
нехай–не
H0408

ׁאֲךָ֣ יַשִּֽ
обманює–тебе
H5377

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ר אֲשֶׁ֥
на–якого

ה אַתָּ֛
ти

חַ בּוֹטֵ֥
покладаєшся
H0982

בּ֖וֹ
на–Нього

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תִנָּתֵן
буде–відданий
H5414

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалим
H3389

בְּיַד֖
в–руки
H3027

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ассірії
H0804

„Так скажете до Єзекії, Юдиного царя, говорячи: Нехай не зво́дить тебе Бог твій, на Якого ти надіє́шся, 
кажучи: Не буде да́ний Єрусалим у руку асирійського царя.
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׀הִנֵּ֣ה 11
Ось
H2009

ה אַתָּ֣
ти

עְתָּ שָׁמַ֗
чув
H8085

ר אֲשֶׁ֙
що

עָשׂ֜וּ
зробили

מַלְכֵ֥י
царі
H4428

אַשּׁ֛וּר
Ассірії
H0804

לְכָל־
з–усіма
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
землями
H0776

לְהַחֲרִימָם֑
знищивши–їх

ה וְאַתָּ֖
і–ти

ל׃ תִּנָּצֵֽ
врятуєшся
H5337

Ось ти чув, що́ зробили асирійські царі всім края́м, щоб учинити їх закляттям, а ти будеш урятований?

ילו12ּ הַהִצִּ֙
Хіба–визволили
H5337

ם אוֹתָ֜
їх
H0853

אֱלֹהֵ֤י
боги
H0430

הַגּוֹיִם֙
народів

ר אֲשֶׁ֣
яких

יתוּ הִשְׁחִ֣
знищили
H7843

י אֲבוֹתַ֔
батьки–мої
H0001

אֶת־
—
H0853

גּוֹזָן֖
Гозан
H1470

וְאֶת־
і
H0853

חָרָ֑ן
Харан

צֶף וְרֶ֥
і–Рецеф
H7530

וּבְנֵי־
і–синів

עֶ֖דֶן
Едену
H5729

ר אֲשֶׁ֥
що

ׂר׃ בִּתְלַשָּֽ
в–Телассарі
H8515

Чи їх урятували боги тих наро́дів, яких понищили батьки мої: Ґозана, і Харана, і Рецефа, і синів Едена, що в 
Телассарі?

אַיֵּ֤ה13
Де
H0346

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

חֲמָת֙
Хамату
H2574

וּמֶלֶ֣ךְ
і–цар
H4428

ד אַרְפָּ֔
Арпаду
H0774

לֶךְ וּמֶ֖
і–цар
H4428

לָעִי֣ר
міста

סְפַרְוָיִ֑ם
Сефарваїму
H5617

הֵנַע֖
Гени
H2012

ה׃ וְעִוָּֽ
і–Івви
H5755

Де він, цар Хамату, і цар Арпаду, і цар міста Сефарваїму, Гени та Івви?“

ח14 וַיִּקַּ֙
І–взяв
H3947

חִזְקִיָּ֧הוּ
Єзекія
H2396

אֶת־
—
H0853

ים הַסְּפָרִ֛
листи

מִיַּ֥ד
з–руки
H3027

ים הַמַּלְאָכִ֖
посланців
H4397

וַיִּקְרָאֵה֑וּ
і–прочитав–їх
H7121

֙ וַיַּעַ֙ל
і–піднявся
H5927

ית בֵּ֣
до–дому

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНЬОГО
H3068

הוּ וַיִּפְרְשֵׂ֥
і–розгорнув–їх
H6566

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекія
H2396

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
ГОСПОДОМ
H3068

І взяв Єзекія́ ті листи з руки послів, і прочитав їх, і ввійшов у Господній дім. І Єзекія розгорнув́ одно́го листа 
перед Господнім лицем.

15֙ וַיִּתְפַּלֵּל
І–помолився
H6419

הוּ חִזְקִיָּ֔
Єзекія
H2396

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І Єзекія молився перед Господнім лицем, говорячи:

יְהוָ֙ה16
ГОСПОДИ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваофе

אֱלֹהֵ֤י
Боже
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

ב יֹשֵׁ֣
який–сидишь
H3427

ים הַכְּרֻבִ֔
на–херувимах
H3742

אַתָּה־
Ти

ה֤וּא
Він
H1931

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Бог
H0430

לְבַדְּךָ֔
один–Ти
H0905

ל לְכֹ֖
над–усіма
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царствами
H4467

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ה אַתָּ֣
Ти

יתָ עָשִׂ֔
сотворив

אֶת־
—
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

„Господи Саваоте, Боже Ізраїлів, що сидиш на Херувимах! Ти Той єдиний Бог для всіх царств землі, Ти 
створи́в небеса́ та землю!

ה17 הַטֵּ֙
Прихили
H5186

׀יְהוָה֤ 
ГОСПОДИ
H3068

אָזְנְךָ֙
вухо–Твоє
H0241

ע וּֽשְׁמָ֔
і–почуй
H8085

ח פְּקַ֧
відкрий
H6491

יְהוָה֛
ГОСПОДИ
H3068

עֵינֶךָ֖
очі–Твої

וּרְאֵה֑
і–побач
H7200

ע וּשְׁמַ֗
і–почуй
H8085

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

יב סַנְחֵרִ֔
Санхеріва
H5576

ר אֲשֶׁ֣
які

ח שָׁלַ֔
послав
H7971

ף לְחָרֵ֖
зневажати

ים אֱלֹהִ֥
Бога
H0430

י׃ חָֽ
живого
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Нахили, Господи, ухо Своє та й почуй! Відкрий, Господи, очі Свої та й побач, і почуй всі слова́ Санхеріва, що 
прислав ображати Живого Бога.

אָמְנָם18֖
Справді
H0551

יְהוָה֑
ГОСПОДИ
H3068

יבוּ הֶחֱרִ֜
спустошили

מַלְכֵ֥י
царі
H4428

אַשּׁ֛וּר
Ассірії
H0804

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
землі
H0776

וְאֶת־
і
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
землю–їхню
H0776

Справді, Господи, асирійські царі попусто́шили всі народи та їхні краї.

ן19 וְנָתֹ֥
і–кинули
H5414

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
богів–їхніх
H0430

בָּאֵשׁ֑
у–вогонь
H0784

֩ כִּי
бо

א ֹ֙ ל
не
H3808

ים אֱלֹהִ֜
боги
H0430

מָּה הֵ֗
вони
H1992

י כִּ֣
бо

אִם־
лише

ה מַעֲשֵׂ֧
вироби
H4639

י־ יְדֵֽ
рук
H3027

אָדָ֛ם
людських
H0120

עֵ֥ץ
дерево
H6086

בֶן וָאֶ֖
і–камінь
H0068

יְאַבְּדֽוּם׃ וַֽ
і–знищили–їх
H0006

І кинули вони їхніх богів на огонь, бо не боги вони, а тільки чин лю́дських рук, дерево та камінь, і понищили 
їх.

וְעַתָּה20֙
І–тепер
H6258

יְהוָה֣
ГОСПОДИ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Боже–наш
H0430

הוֹשִׁיעֵ֖נוּ
спаси–нас
H3467

מִיָד֑וֹ  
з–руки–його
H3027

֙ וְיֵֽדְעוּ
і–пізнають
H3045

כָּל־
всі
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царства
H4467

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

י־ כִּֽ
що

ה אַתָּ֥
Ти

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
один–Ти
H0905

А тепер, Господи, Боже наш, спаси нас від руки його, і нехай знають усі царства землі, що Ти Господь, Бог 
єдиний!“

וַיִּשְׁלַח21֙
І–послав
H7971

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
Ісая

בֶן־
син

אָמ֔וֹץ
Амоца
H0531

אֶל־
до
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекії
H2396

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
каже
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

אֲשֶׁר֙
за–те–що

לְתָּ הִתְפַּלַּ֣
молився
H6419

י אֵלַ֔
до–Мене
H0413

אֶל־
про
H0413

יב סַנְחֵרִ֖
Санхеріва
H5576

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ассірії
H0804

І послав Іса́я, Амосів син, до Єзекії, говорячи: „Так сказав Господь, Бог Ізраїлів: Я почув те, про що́ ти 
молився до Мене, про Санхеріва, царя асирійського.

זֶה22֣
Ось
H2088

ר הַדָּבָ֔
слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

ר דִּבֶּ֥
сказав
H1696

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

עָלָי֑ו
про–нього

בָּזָ֙ה
зневажила
H0959

לְךָ֜
тебе

לָעֲגָה֣
насміялася
H3932

לְךָ֗
з–тебе

בְּתוּלַת֙
діва
H1330

בַּת־
донька
H1323

צִיּ֔וֹן
Сіону
H6726

אַחֲרֶי֙ךָ֙
позаду–тебе

אשׁ ֹ֣ ר
головою

יעָה הֵנִ֔
хитала
H5128

ת בַּ֖
донька
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

Ось те слово, яке Господь говорив про нього: Гордує тобою, сміється із тебе діви́ця, сіонська дочка́, вслід 
тобі головою хитає дочка Єрусалиму!

אֶת־23
—
H0853

י מִ֤
кого
H4310

֙ חֵרַפְ֙תָּ
зневажав

פְתָּ וְגִדַּ֔
і–зважив
H1442

וְעַל־
і–на

י מִ֖
кого
H4310

הֲרִימ֣וֹתָה
підняв

קּ֑וֹל
голос

א וַתִּשָּׂ֥
і–звеличив
H5375

מָר֛וֹם
угору
H4791

עֵינֶי֖ךָ
очі–свої

אֶל־
проти
H0413

קְד֥וֹשׁ
Святого
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

Кого лаяв ти та обража́в, і на ко́го пови́щив ти голос та вго́ру підніс свої очі? На Святого Ізраїлевого!
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בְּיַד24֣
Через
H3027

֮ עֲבָדֶיךָ
слуг–своїх
H5650

פְתָּ  ׀חֵרַ֣
зневажав

אֲדֹנָי֒
Господа
H0136

אמֶר וַתֹּ֗
і–сказав
H0559

ב בְּרֹ֥
з–безліччю
H7230

י רִכְבִּ֛
колісниць–моїх
H7393

אֲנִ֥י
я
H0589

יתִי עָלִ֛
піднявся
H5927

מְר֥וֹם
на–вершини
H4791

ים הָרִ֖
гір
H2022

יַרְכְּתֵ֣י
на–край
H3411

לְבָנ֑וֹן
Лівану
H3844

ת וְאֶכְרֹ֞
і–зрубаю
H3772

קוֹמַ֤ת
високі
H6967

֙ אֲרָזָיו
кедри–його
H0730

מִבְחַר֣
найкращі
H4005

יו בְּרֹשָׁ֔
кипариси–його
H1265

וְאָבוֹא֙
і–досягну
H0935

מְר֣וֹם
найвищу
H4791

קִצּ֔וֹ
вершину–його
H7093

יַעַ֖ר
ліс

כַּרְמִלּֽוֹ׃
родючий–його
H3759

Через рабів своїх Господа ти обража́в та казав: Із без́ліччю своїх колесниць я вийшов на го́ри високі, на 
бо́ки Лівану, і позруб́ую кед́ри високі його, добір́ні його кипари́си, і зберус́ь на вершо́к його височини́, — в 
гущину ́його са́ду,

אֲנִ֥י25
я
H0589

רְתִּי קַ֖
викопав

יתִי וְשָׁתִ֣
і–пив
H8354

מָיִ֑ם
воду
H4325

וְאַחְרִב֙
і–осушу

בְּכַף־
підошвами
H3709

י פְּעָמַ֔
ніг–моїх
H6471

ל כֹּ֖
всі
H3605

י יְאֹרֵ֥
потоки
H2975

מָצֽוֹר׃
Єгипту
H4693

я копаю та п'ю чужу воду, і стопо́ю своєї ноги́ повисуш́ую я всі єгипетські ріќи!

הֲלֽוֹא־26
Хіба–не
H3808

שָׁמַ֤עְתָּ
чув
H8085

רָחוֹק֙ לְמֵֽ
з–давніх–часів
H7350

אוֹתָ֣הּ
це
H0853

יתִי עָשִׂ֔
Я–зробив

ימֵי מִ֥
від–днів
H3117

דֶם קֶ֖
давніх

יהָ וִיצַרְתִּ֑
Я–планував–це
H3335

ה עַתָּ֣
тепер
H6258

יהָ הֲבֵאתִ֔
Я–здійснив–це
H0935

י וּתְהִ֗
і–сталося
H1961

לְהַשְׁא֛וֹת
щоб–обернути
H7582

ים גַּלִּ֥
купами
H1530

ים נִצִּ֖
руїн

ים עָרִ֥
міста

בְּצֻרֽוֹת׃
укріплені
H1219

Хіба ти не чув, що відда́вна зробив Я оце, що за днів старода́вніх Я це був створив? Тепер же спрова́див Я 
це, що ти нищиш міста́ поукріплювані, на купу румо́вищ обер́таєш їх.

27֙ שְׁבֵיהֶן וְיֹֽ
І–жителі–їх
H3427

קִצְרֵי־
безсилі
H7116

יָ֔ד
рукою
H3027

תּוּ חַ֖
злякалися
H2865

שׁוּ וָבֹ֑
і–осоромилися
H0954

הָי֞וּ
стали
H1961

עֵשֶׂ֤ב
як–трава
H6212

שָׂדֶה֙
польова

וִי֣רַק
і–як–зелень
H3419

שֶׁא דֶּ֔
молода
H1877

חֲצִ֣יר
як–трава

גַּגּ֔וֹת
на–дахах
H1406

וּשְׁדֵמָ֖ה
і–поле
H7709

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ה׃ קָמָֽ
стеблом
H7054

А меш́канці їхні — безсилі, настра́шені та побентеж́ені, вони стали, як зіл́ля оте польове,́ мов трава 
зеленію́ча, як трава на даха́х, як попа́лене збіжжя, яке не доспіло.

וְשִׁבְתְּך28ָ֛
І–сидіння–твоє
H3427

וְצֵאתְךָ֥
і–вихід–твій
H3318

וּבוֹאֲךָ֖
і–вхід–твій
H0935

עְתִּי יָדָ֑
Я–знаю
H3045

וְאֵ֖ת
і
H0853

תְרַגֶּזְךָ֥ הִֽ
лютування–твоє
H7264

י׃ אֵלָֽ
проти–Мене
H0413

І сидін́ня твоє, і твій вихід та вхід твій Я знаю, і твоє проти Мен́е обур́ення.

יַעַ֚ן29
За–те–що
H3282

הִתְרַגֶּזְךָ֣
лютування–твоє
H7264

י אֵלַ֔
проти–Мене
H0413

וְשַׁאֲנַנְךָ֖
і–зухвалість–твоя
H7600

עָלָה֣
дійшла
H5927

בְאָזְנָי֑
до–вух–Моїх
H0241

י וְשַׂמְתִּ֙
і–вкладу

י חַחִ֜
гак–Мій
H2397

ךָ בְּאַפֶּ֗
в–ніздрі–твої
H0639

֙ וּמִתְגִּי
і–вудила–Мої
H4964

יךָ בִּשְׂפָתֶ֔
в–губи–твої
H8193

יךָ יבֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
і–поверну–тебе
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֖
дорогою
H1870

אֲשֶׁר־
якою

אתָ בָּ֥
прийшов
H0935

הּ׃ בָּֽ
нею

За твоє проти Мен́е обур́ення, що горди́ня твоя надійшла до вух Моїх, то на ніз́дрі твої Я сереж́ку привіш́у, а 
вуди́ло Моє — в твої ус́та, і тебе поверну ́Я тією дорогою, якою прийшов ти!

https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4005.htm
https://biblehub.com/hebrew/1265.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4693.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7582.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7116.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3419.htm
https://biblehub.com/hebrew/1877.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/7709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7264.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7600.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2397.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4964.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm


וְזֶה־30
І–це
H2088

לְּךָ֣
тобі

הָא֔וֹת
знак
H0226

אָכ֤וֹל
їжте
H0398

הַשָּׁנָה֙
цього–року
H8141

יחַ סָפִ֔
самосійне

וּבַשָּׁנָה֥
і–другого–року
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
—
H8145

יס שָׁחִ֑
що–виросте–само
H7823

וּבַשָּׁנָה֣
а–на–третій
H8141

ית הַשְּׁלִישִׁ֗
—
H7992

זִרְע֧וּ
сійте
H2232

וְקִצְר֛וּ
і–жніть

וְנִטְע֥וּ
і–садіть
H5193

ים כְרָמִ֖
виноградники
H3754

]ואכול[
—
H0398

)וְאִכְל֥וּ(
і–їжте
H0398

פִרְיָֽם׃
плоди–їхні
H6529

А оце тобі знак: їжте цього року збіжжя самосій́не, а другого року саморо́сле, а третього року — сійте та 
жніть, і садіть виноградники, та й їжте їхній плід.

ה31 סְפָ֜ וְיָ֙
І–додасть
H3254

פְּלֵיטַ֧ת
останок
H6413

בֵּית־
дому

יְהוּדָ֛ה
Юди
H3063

ה הַנִּשְׁאָרָ֖
який–залишився
H7604

רֶשׁ שֹׁ֣
коріння
H8328

לְמָטָּ֑ה
донизу
H4295

ה וְעָשָׂ֥
і–принесе

י פְרִ֖
плід
H6529

עְלָה׃ לְמָֽ
догори
H4605

А врято́ване Юдиного дому, що лишилося, пус́тить корін́ня додо́лу, і свого плода́ дасть уго́ру.

י32 כִּ֤
Бо

֙ מִירֽוּשָׁלִםַ֙
з–Єрусалиму
H3389

תֵּצֵא֣
вийде
H3318

ית שְׁאֵרִ֔
останок
H7611

וּפְלֵיטָ֖ה
і–врятовані
H6413

מֵהַר֣
з–гори
H2022

צִיּ֑וֹן
Сіон
H6726

קִנְאַ֛ת
ревність
H7068

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваофа

עֲשֶׂה־ תַּֽ
здійснить

את׃ זֹּֽ
це
H2063

ס
—

Бо з Єрусалиму ви́йде позостале, а рештки — з гори Сіон. Ревність Господа Саваота зробить це.

ן33 לָכֵ֗
Тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
каже
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אֶל־
про
H0413

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ассірії
H0804

א ֹ֤ ל
не
H3808

יָבוֹא֙
ввійде
H0935

אֶל־
до
H0413

הָעִי֣ר
міста

את הַזֹּ֔
цього
H2063

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ה יוֹרֶ֥
випустить

ם שָׁ֖
туди
H8033

חֵץ֑
стріли
H2671

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יְקַדְּמֶנָּ֣ה
підступить–до–нього
H6923

ן מָגֵ֔
щитом
H4043

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ךְ יִשְׁפֹּ֥
насипле
H8210

עֳלֶ֖יהָ  
проти–нього

ה׃ סֹלְלָֽ
валу
H5550

Тому так сказав Господь про асирійського царя: Він не ввій́де до міста цього́, і туди він не кине стріли́, і 
щито́м її не поперед́ить, і ва́ла на нього не ви́сипле.

רֶך34ְ בַּדֶּ֥
Дорогою
H1870

אֲשֶׁר־
якою

א בָּ֖
прийшов
H0935

הּ בָּ֣
нею

יָשׁ֑וּב
повернеться
H7725

וְאֶל־
і–до
H0413

יר הָעִ֥
міста

הַזֹּ֛את
цього
H2063

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָב֖וֹא
ввійде
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Якою дорогою при́йде, то нею й повер́неться, у місто ж оце він не ввій́де, — говорить Господь!

י35 וְגַנּוֹתִ֛
І–захищу
H1598

עַל־
—

יר הָעִ֥
місто

הַזֹּ֖את
це
H2063

לְהֽוֹשִׁיעָהּ֑
щоб–спасти–його
H3467

י עֲנִ֔ לְמַֽ
заради–Себе
H4616

עַן וּלְמַ֖
і–заради
H4616

דָּוִ֥ד
Давида
H1732

י׃ עַבְדִּֽ
слуги–Мого
H5650

ס
—
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І це місто Я обороню́ на спасін́ня його ради Себе та ради Давида, Мого раба!“

׀וַיֵּצֵא֣ 36
І–вийшов
H3318

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֗ה
ГОСПОДНІЙ
H3068

וַיַּכֶּה֙
і–вразив
H5221

בְּמַחֲנֵה֣
у–таборі
H4264

אַשּׁ֔וּר
Ассірії
H0804

מֵאָ֛ה
сто
H3967

וּשְׁמֹנִ֥ים
і–вісімдесят
H8084

ה וַחֲמִשָּׁ֖
і–п'ять
H2568

אָלֶ֑ף
тисяч
H0505

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
і–прокинулися
H7925

קֶר בַבֹּ֔
вранці
H1242

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

ם כֻלָּ֖
усі
H3605

ים פְּגָרִ֥
трупи
H6297

ים׃ מֵתִֽ
мертві
H4191

І вийшов Ангол Господній, і забив в асирійському табо́рі сто й вісімдеся́т і п'ять тисяч. І повставали рано 
вранці, аж ось — усі тіла́ мер́тві.

ע37 וַיִּסַּ֣
І–відступив
H5265

לֶךְ וַיֵּ֔
і–пішов
H3212

וַיָּ֖שָׁב
і–повернувся
H7725

יב סַנְחֵרִ֣
Санхерів
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

אַשּׁ֑וּר
Ассірії
H0804

וַיֵּ֖שֶׁב
і–оселився
H3427

ינְוֵֽה׃ בְּנִֽ
у–Ніневії
H5210

А Санхерів́, асирійський цар, рушив та й пішов, і вернувся, й осівся в Ніневії́.

38֩ וַיְהִי
І–сталося
H1961

ה֙וּא
він
H1931

שְׁתַּחֲוֶ֜ה מִֽ
поклонявся
H7812

ית  ׀בֵּ֣
в–домі

ךְ נִסְרֹ֣
Нісрока
H5268

יו אֱלֹהָ֗
бога–свого
H0430

לֶךְ אַדְרַמֶּ֙ וְֽ
і–Адраммелех
H0152

וְשַׂרְאֶ֤צֶר
і–Шарецер
H8272

֙ בָּנָיו
сини–його

הוּ הִכֻּ֣
вбили–його
H5221

רֶב בַחֶ֔
мечем
H2719

מָּה וְהֵ֥
і–вони
H1992

נִמְלְט֖וּ
втекли
H4422

אֶרֶ֣ץ
до–землі
H0776

אֲרָרָ֑ט
Арарату
H0780

וַיִּמְלֹ֛ךְ
і–зацарював

סַר־ אֵֽ
Есар
H0634

ן חַדֹּ֥
Хаддон
H0634

בְּנ֖וֹ
син–його

יו׃ תַּחְתָּֽ
замість–нього
H8478

ס
—

І сталося, коли він молився в домі Нісхора, свого бога, то сини його Адраммелех та Шар'ецер убили його 
мечем, а самі втекли до кра́ю Арарат. А замість нього зацарював син його Есар-Хаддон.
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